
For a better user experience, please read the 
instructions carefully before using this product.
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THE DEVICE

FOLD/UNFOLD HANDLE AND PAN
GRIFF UND SCHALE EINKLAPPEN/AUSKLAPPEN
FOLD/UDFOLD HÅNDTAG OG PAN
PLIEGUE/DESPLIEGUE EL MANGO Y LA BANDEJA
PLIER/DÉPLIER LA POIGNÉE ET LE DISQUE
PIEGARE/APRIRE LA MANIGLIA E LA PIASTRA
HANDGREEP EN PAN INKLAPPEN/UITKLAPPEN
FOLD/UTFOLD HÅNDTAK OG PAN
ZŁOŻYĆ/ROZŁOŻYĆ UCHWYT I WYJĄĆ
DOBRE/DESDOBRE A ALÇA E A BANDEIRA
PLIAȚI/DESPLIAȚI MÂNERUL ȘI TIGAIA
FÄLL/FÄLL UT HANDTAG OCH PAN
折叠/展开手柄与托盘



DO NOT TILT (KEEP PARALLEL TO THE GROUND)
NICHT KIPPEN (PARALLEL ZUM BODEN HALTEN)
VIP IKKE (HOLD PARALLEL MED JORDEN)
NO INCLINE (MANTENGA PARALELO AL SUELO)
NE PAS INCLINER (MAINTENIR PARALLÈLE AU SOL)
NON INCLINARE (MANTENERE PARALLELO AL SUOLO)
NIET KANTELEN (PARALLEL HOUDEN AAN DE GROND)
IKKE VIP (HOLDE PARALLELT MED BAKKEN)
NIE PRZECHYLAĆ (UTRZYMYWAĆ RÓWNOLICIE DO PODŁOŻA)
NÃO INCLINE (MANTENHA PARALELO AO CHÃO)
NU ÎNCLINAȚI (MENȚINEȚI PARALEL CU SOLUL)
VÄND INTE (HÅLL PARALLELLT MED MARKEN)
禁止倾斜（保持与地面平行）
 

USAGE INSTRUCTIONS
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1 to 5 cm

USAGE INSTRUCTIONS

USE AT 1 TO 5 CM ABOVE THE GROUND
1 BIS 5 CM ÜBER DEM BODEN VERWENDEN
BRUG 1 TIL 5 CM OVER JORDEN
UTILICE A UNA ALTURA DE ENTRE 1 Y 5 CM POR ENCIMA DEL SUELO
UTILISER À 1 À 5 CM AU-DESSUS DU SOL
UTILIZZARE A 1-5 CM DAL SUOLO
GEBRUIKEN OP 1 TOT 5 CM BOVEN DE GROND
BRUK 1 TIL 5 CM OVER BAKKEN
UŻYWAĆ W ODLEGŁOŚCI 1–5 CM NAD PODŁOŻEM
USE A 1 A 5 CM ACIMA DO CHÃO
UTILIZAȚI LA 1-5 CM DEASUPRA SOLULUI
ANVÄND 1 TILL 5 CM ÖVER MARKEN
距地面1至5厘米处操作



METAL DETECTOR FOR KIDS FEATURES
Name: KIDYMETAL Battery: Inner Battery Li-Ion 3,7V 1000mAh 3,7Wh
25X LED Lamp  Accessory: USB-C cable
Material: ABS, Silicone and aluminium Weight: 700g
Voltage: DC 5V  Dimensions: 750 X 180 X 93 mm (Folded)
PACKAGING
1 x Detector  1 x User's Manual 1 x USB C Cable
1 x Colored box packaging
ELECTRICITY SUPPLY
Use always the furnished cable to power the KIDYMETAL (AC/DC adaptor not included). 
Please fully charge before using for the first time. This toy contains a non-replaceable 
battery. The manual must be retained since it contains important information. You should 
periodically check the wires, plugs, shell and other parts for damage.  The transformer, 
power supply or battery charger used with the electric toy shall be regularly examined for 
damage to the supply cord, plug, enclosure or other parts. In the event of damage, it shall 
not be used until the damage has been repaired. Misuse of transformer can cause 
electrical shock. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
Do not expose battery to high or low extreme temperatures during use, storage or 
transportation. Low air pressure at high altitude can affect battery performances. 
Replacement of a battery with an incorrect type can defeat a safeguard (for example, in 
the case of some lithium battery types). Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an explosion. Leaving a battery 
in an extremely high temperature surrounding environment can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas. A battery subjected to extrernely low air pressure 
may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply 
unit provided with this toy. The toy shall only be used with a transformer for toys or a 
power supply for toys. The transformer or power supply is not a toy.
Only 5V standard charging is supported. Do not use any high-voltage chargers marked 
with "Quick Charge" (PD, etc.).
This toy should only be connected to equipment bearing either of the following symbols:

OR
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BATTERY INFORMATION 

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
You should periodically check the wires, plugs, shell and other parts for damage. 
Found damage should discontinue the use until the repair is done.
Please fully charge before using for the first time
Charging time depends on the charging equipment.
The equipment cannot be used while charging.

WARRANTY AND SERVICE

WARRANTY
Please contact the Point of Sales where you bought the product 
SERVICE
2-year warranty (from date of purchase) subject to proper use. Warranty does not cover 
parts other than KIDYMETAL itself. 6 month limited warranty is applied on the battery.
Keep out of the reach of children under 3 years.
Under these circumstances, warranty doesn't apply:
A. Artificial destruction, inappropriate use, or used for commercial purposes. B. Warranty 
expired. C. Failure to present the Warranty Card. D. Content of the Warranty card is 
inconsistent with the actual object. Or blurred and unrecognizable. E. Dirt and scratches 
on the product itself or accessories. F. Repaired and modified by the user, damaged by 
natural disaster or external force. G. Defects caused by misuse, negligent use or abuse of 
the items (bumps, accidents, improper handling, liquid spillage, drops, etc.). H. Damage 
caused by pressure, torsion, exposure to humidity, exposure to extreme temperatures, 
sudden changes in temperature, corrosion, oxidation and, in general, chemical products 
or substances that may alter the product. I. Product used with water, in the rain.

USB charging cable

USB
USB-C



Note:
1. The device will automatically shut down during charging.
2.The detector performs an auto-calibration during power-on , indicated by the indicator 
LEDs illuminating sequentially from the outermost ring to the center. For optimal detection 
sensitivity,  keep the search coil away from ground or metal objects during this process. 
3. When multiple machines are working simultaneously, please keep a distance of more 
than 5 meters from each other.

USAGE INSTRUCTIONS 
QUICKSTART POWER ON
Long press and release KIDYMETAL power switch
BATTERY STATUS LED INDICATOR
GREEN = Device ON
ORANGE= Charging
GREEN= Fully charged
RED= Low battery
Note: The unit should be turned off while charging the 
battery
Red light flashes five times = Battery is too low and it 
should be charged in time.
TYPE C CHARGING CONNECTOR
3.5MM EARPHONE JACK
once inserted, the external sound cuts off automatically

SIGNAL STRENGTH

Level 1
WEAK

Level 2 Level 3 Level 4
STRONG

Four kinds of sounds, with frequencies from low to high



MULTILINGUAL INSTRUCTION DOWNLOAD 

WARNING

ACHTUNG!

ADVARSEL
/VARNING

ATENCIÓN!

ΠΡΟΣΟΧΗ!

ATTENTION!

AVVERTENZA!

OPGELET!

OSTRZEŻENIE

AVISO

ATENȚIE!

احذر

 경고!

警告

警告

Download instruction manual in your language.
Téléchargez le manuel d’instructions dans votre langue.

Laden Sie die Bedienungsanleitung in lhrer Sprache herunter.
Scarica il manuale di istruzioni nella tua lingua.

Descarga el manuel de instrucciones en tu idioma.
Download de handleiding in uw taal.
Not suitable for children under 36 months.
Long cord. Strangulation hazard.
Small parts. Choking hazard.
Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Lange Schnur. Strangulationsgefahr.
Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Ikke egnet til børn/barn under 36 måneder.
Lang ledning/lång kabel. Fare/risk for kvælning/kvävning/kvelningsfare. 
Små dele/delar. Fare/risk for kvælning/kvävning/kvelningsfare.
No apto para niños menores de 36 meses.
Cordón largo. Peligro de estrangulamiento.
Trozos pequeños. Peligro de asfixia.
Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Μακρύ καλώδιο. Κίνδυνος στραγγαλισμού.
Μικρά κομμάτια. Κίνδυνος πνιγμού.
Ne convient pas à des enfants de moins de 36 mois.
Câble long. Risque de strangulation.
Petites pièces. Risque d’étouffement.
Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi.
Cavo lungo. Rischio di strangolamento.
Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
Lang snoer. Gevaar voor wurging.
Kleine stukjes. Verstikkingsgevaar.
Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy.
Długi przewód. Ryzyko uduszenia.
Małe części. Ryzyko zadławienia.
Não adequado para crianças com menos de 36 meses de idade. 
Cordão longo. Risco de estrangulamento.
Peças pequenas. Risco de asfixia.
Nu este potrivit pentru copiii cu vârsta sub 36 de luni.
Cablu lung. Pericol de strangulare.
Bucăți mici. Pericol de sufocare.
غیر مناسب للأطفال دون سن 36 شھرًا.
قطع صغیرة. خطر الاختناق.
سلك طویل. خطر الاختناق.
36개월 미만의 어린이에게는 적합하지 않습니다. 긴 코드.
긴 코드. 목이 졸릴 위험이 있습니다.
작은 부품. 질식 위험.
36ヶ月未満のお子様には適していません。
コードが長い。窒息の危険性あり。  
部品が小さい。窒息の危険性。
不适合��个月以下儿童。电源线较长。勒颈危险。
零件较小。窒息危险。



DECLARATION OF CONFORMITY 

Download the Declaration of Conformity with the QR code here:

FR "Vous trouverez les déclarations de conformité
DoC en ligne sur le lien suivant :
https://kidywolf.com/certification-produit/"

NL "U vindt de verklaringen van overeenstemming
DoC online op de volgende link:
https://kidywolf.com/nl/productcertificatie/"

EN "You will find the declarations of conformity -
DoC on line on the following link:
https://kidywolf.com/en/product-certification/"

DE Die Konformitätserklärungen –
DoC finden Sie online unter folgendem Link:
https://kidywolf.com/de/product-certification/"

LIBRETTO - BOOKLET
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RACCOLTA CARTA - PAPER COLLECTION

Verifica le disposizioni del tuo Comune
Riduci il volume dell’astuccio

Check the disposition of your community
Reduce the volume of the box

Imported by
Nespart SRL - Drève Richelle 161 H
1410 Waterloo - Belgium

Designed in Belgium / Made in China 
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